
     

1 ihab
bathi
I-come

ingl
lgni
to-garden-of-me

ihxa
achthi
sister-of-me

elk
kle
bride

ihira
arithi
I-nip-off

irum
muri
myrrh-of-me

Mo
om
with

imwb
bshmi
aromatics-of-me

ihlka
aklthi
I-eat

. I am come into my
garden, my sister, [my]
spouse: I have gathered my
myrrh with my spice; I have
eaten my honeycomb with
my honey; I have drunk my
wine with my milk: eat, O
friends; drink, yea, drink
abundantly, O beloved.

1

iroi
iori
wildwood-of-me

Mo
om
with

iwbd
dbshi
honey-of-me

ihihw
shthithi
I-drink

inii
i ini
wine-of-me

Mo
om
with

iblx
chlbi
milk-of-me

ulka
aklu
eat !

Mior
roim
associates

uhw
shthu
drink !

urkwu
ushkru
and-get-drunk !

Midud
dudim
friends

2 ina
ani
I

enwi
ishne
asleep

iblu
ulbi
and-heart-of-me

ro
or
being-aroused

luq
qul
sound-of

idud
dudi
darling-of-me

qpud
duphq
knocking

ixhp
phthchi
open !

il
l i
to-me

ihxa
achthi
sister-of-me

. I sleep, but my heart
waketh: [it is] the voice of
my beloved that knocketh,
[saying], Open to me, my
sister, my love, my dove, my
undefiled: for my head is
filled with dew, [and] my
locks with the drops of the
night.

2

ihior
roithi
sheperdess-of-me

ihnui
iunthi
dove-of-me

ihmh
thmthi
flawless-one-of-me

iwarw
shrashi
which-head-of-me

almn
nmla
being-filled

lt
tl
night-mist

ihuyuq
qutzuthi
locks-of-me

isisr
rsisi
moisture-of

elil
l i le
night

3 ihtwp
phshtthi
I-stripped

ha
ath
»

ihnhk
kthnthi
tunic-of-me

ekkia
aikke
how ?

enwbla
albshne
I-shall-put-on-her

ihyxr
rchtzthi
I-washed

ha
ath
»

ilgr
rgli
feet-of-me

ekkia
aikke
how ?

Mpnta
atnphm
I-shall-dirty-them

I have put off my coat;
how shall I put i t on? I have
washed my feet; how shall I
defile them?

3

4 idud
dudi
darling-of-me

xlw
shlch
he-sent

udi
idu
hand-of-him

Nm
mn
from

rxe
echr
the-hole

iomu
umoi
and-bowels-of-me

ume
emu
they-clamored

uilo
oliu
over-him

My beloved put in his
hand by the hole [of the
door], and my bowels were
moved for him.

4

5 ihmq
qmthi
I-rose

ina
ani
I

xhpl
lphthch
to-open

idudl
ldudi
for-darling-of-me

idiu
uidi
and-hands-of-me

uptn
ntphu
they-dripped

rum
mur
myrrh

ihobyau
uatzbothi
and-fingers-of-me

rum
mur
myrrh

I rose up to open to my
beloved; and my hands
dropped [with] myrrh, and
my fingers [with] sweet
smelling myrrh, upon the
handles of the lock.

5

rbo
obr
passing

lo
ol
on

hupk
kphuth
clutches-of

luonme
emnoul
the-latch

6 ihxhp
phthchthi
I-opened

ina
ani
I

idudl
ldudi
for-darling-of-me

idudu
ududi
and-darling-of-me

qmx
chmq
he-eluded

rbo
obr
he-passed

iwpn
nphshi
soul-of-me

eayi
itzae
she-went-forth

I opened to my beloved;
but my beloved had
withdrawn himself, [and]
was gone: my soul failed
when he spake: I sought
him, but I could not find
him; I called him, but he
gave me no answer.

6

urbdb
bdbru
in-to-speak-him

ueihwqb
bqshthieu
I-sought-him

alu
ula
and-not

ueihaym
mtzathieu
I-found-him

uiharq
qrathiu
I-called-him

alu
ula
and-not

inno
onni
he-answered-me

7 inaym
mtzani
they-found-me

Mirmwe
eshmrim
the-guards

Mibbse
esbbim
the-ones-going-around

riob
boir
in-city

inuke
ekuni
they-smote-me

inuoyp
phtzouni
they-injured-me

uawn
nshau
they-lifted

ha
ath
»

The watchmen that went
about the city found me,
they smote me, they
wounded me; the keepers of
the walls took away my veil
from me.

7

ididr
rdidi
drapery-of-me

ilom
moli
from-on-me

irmw
shmri
guards-of

humxe
echmuth
the-walls

8 ihobwe
eshbothi
I-adjure

Mkha
athkm
you

hunb
bnuth
daughters-of

Mlwuri
irushlm
Jerusalem

Ma
am
if

uaymh
thmtzau
you-are-finding

ha
ath
»

idud
dudi
darling-of-me

em
me
what ?

udigh
thgidu
you-shall-tell

I charge you, O daughters
of Jerusalem, i f ye find my
beloved, that ye tell him,
that I [am] sick of love.

8

ul
lu
to-him

hluxw
shchulth
which-one-ailing-of

ebea
aebe
love

ina
ani
I

9 em
me
what ?

Kdud
dudk
darling-of-you

dudm
mdud
from-darling

epie
eiphe
the-lovely-one

Miwnb
bnshim
in-women

em
me
what ?

Kdud
dudk
darling-of-you

dudm
mdud
from-darling

. What [is] thy beloved
more than [another]
beloved, O thou fairest
among women? what [is]
thy beloved more than
[another] beloved, that thou
dost so charge us?

9

ekkw
shkke
which-thus

unhobwe
eshbothnu
you-adjure-us
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10 idud
dudi
darling-of-me

xy
tzch
glossy

Mudau
uadum
and-ruddy

lugd
dgul
standard

ebbrm
mrbbe
from-myriad

My beloved [is] white and
ruddy, the chiefest among
ten thousand.

10

11 uwar
rashu
head-of-him

Mhk
kthm
certified-gold

zp
phz
glittering-gold

uihuyuq
qutzuthiu
locks-of-him

Milhlh
thlthlim
pendulous-ones

hurxw
shchruth
dusky-ones

bruok
kourb
as-raven

His head [is as] the most
fine gold, his locks [are]
bushy, [and] black as a
raven.

11

12 uinio
oiniu
eyes-of-him

Minuik
kiunim
as-doves

lo
ol
on

iqipa
aphiqi
channels-of

Mim
mim
waters

huyxr
rchtzuth
ones-being-washed

blxb
bchlb
in-milk

hubwi
ishbuth
one-being-seated

lo
ol
on

halm
mlath
fullness

His eyes [are] as [the
eyes] of doves by the rivers
of waters, washed with milk,
[and] fitly set.

12

13 uixl
lchiu
cheeks-of-him

hgurok
korugth
as-bed-of

Mwbe
ebshm
the-aromatic

huldgm
mgdluth
towers-of

Mixqrm
mrqchim
compounds

uihuhpw
shphthuthiu
lips-of-him

Minwuw
shushnim
anemones

huptn
ntphuth
ones-dripping

rum
mur
myrrh

His cheeks [are] as a bed
of spices, [as] sweet flowers:
his lips [like] lilies, dropping
sweet smelling myrrh.

13

rbo
obr
passing

14 uidi
idiu
hands-of-him

ililg
glili
rolls-of

bez
zeb
gold

Mialmm
mmlaim
ones-being-filled

wiwrhb
bthrshish
in-topaz

uiom
moiu
bowels-of-him

hwo
oshth
reflecting-of

Nw
shn
ivory

His hands [are as] gold
rings set with the beryl: his
belly [is as] bright ivory
overlaid [with] sapphires.

14

hplom
molphth
ones-being-bedecked

Mirips
sphirim
sapphires

15 uiquw
shuqiu
legs-of-him

idumo
omudi
columns-of

ww
shsh
marble

Midsim
misdim
ones-being-founded

lo
ol
on

inda
adni
sockets-of

zp
phz
glittering-gold

uearm
mraeu
appearance-of-him

His legs [are as] pillars of
marble, set upon sockets of
fine gold: his countenance
[is] as Lebanon, excellent as
the cedars.

15

Nunblk
klbnun
as-Lebanon

ruxb
bchur
one-being-choice

Mizrak
karzim
as-cedars

16 ukx
chku
palate-of-him

Miqhmm
mmthqim
most-sweet

ulku
uklu
and-all-of-him

Midmxm
mchmdim
coveted-ones

ez
ze
this

idud
dudi
darling-of-me

ezu
uze
and-this

ior
roi
shepherd-of-me

His mouth [is] most sweet:
yea, he [is] altogether
lovely. This [is] my beloved,
and this [is] my friend, O
daughters of Jerusalem.

16

hunb
bnuth
daughters-of

Mlwuri
irushlm
Jerusalem
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